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Undervisningen har gått greit i semesteret, og vært delt mellom seminarer og individuelle 
veiledninger.  Etter noen innledende forelesninger, har studentene presentert artikler og vi har 
diskutert mulige forskningsmål for oversettelsesstudier.  Studentene har deretter gitt en kort 
presentasjon av sitt valgte tema, og fått tilbud om veiledning for å komme i gang med oppgavene.  
De fleste har tatt i mot tilbudet, og vi har hatt konstruktive møter om problemstilling og datautvalg.  
Målet for emnet er at studentene skal gjøre en analyse av et datamateriale som kan fungere som et 
pilotprosjekt for videre arbeid i en masteroppgave. 

Studieretningen er ny, og emnet er under utprøving. Første gang emnet ble gitt hadde vi to studenter 
– og det ble følgelig lagt opp til presentasjoner ut fra den enkelte students interesser. Dette ble fulgt 
opp da emnet ble gitt i inneværende semester. Oversettelsesstudier er et bredt fagfelt, og 
interessene er delte i studentgruppen, men det empiriske grunnlaget for analyse er godt.  
Læringsutbytteformuleringen i emnebeskrivelsen er helt dekkende. 

De fleste studentene har vist stor interesse for emnet, og har gjort godt arbeid også i å finne egen 
faglitteratur, men det er noen studenter som har fulgt dårlig opp og ikke har vist store tegn til innsats 
etter grundig veiledning – noen av resultatene er derfor ikke overraskende, om enn skuffende. 

Den individuelle veiledningen med semesteroppgaven har etter min mening fungert godt, og drevet 
studentene. Seminarene har også fungert godt, selv om  det er noe som gjenstår når det gjelder 
emnets mer enhetlige fokus. 

Oversettelsesstudiet er under omarbeidelse.  Det vil derfor også bli en forandring i 
pensumlitteraturen på emnet. 
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